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Вплив парадигматичної організації тексту на його глибину

1.21. Антропоцентрична орієнтація сучасного мовознавства передбачає аналіз тексту, що відображає особливості сприйняття тексту людиною. Для цього необхідний облік таких параметрів, як складність організації тексту і варіативність його змісту. Видається за доцільне введення такої текстової категорії, як глибина тексту, для обліку цих параметрів. Необхідність використання даної текстової категорії зумовлена​необхідністю теоретичного опису наявних інтуїтивних розмежувань, що виникають у ході сприйняття тексту.
У даний роботі приймається точка зору, згідно з якою глибина тексту є текстової категорією, що відображає ступінь протиставлення мовних відносин відносинам розумовим [84] .
Наша мета - встановити вплив складу парадигм на глибину тексту на матеріалі творів Єгора Лєтова «Так гартувалася сталь» і Юрія Шевчука «Що таке осінь». Вибір даного матеріалу обумовлений, по-перше, маловивченістю і значимістю творчості цих поетів для російської культури кінця XX - початку XXI століть, а ,по-друге, з тим, що експериментально доведено: твір «Що таке осінь » володіє меншою глибиною, ніж твір « Так гартувалася сталь».
Зміст, що генерується одним і тим же текстом у свідомості різних реципієнтів, володіє як рисами подібності, так і рисами відмінності. Стабільність, визначеність кордонів варіативності зумовлена​як постійністю форми тексту, так і відносним збігом життєвого досвіду реципієнтів, насамперед - їх соціального досвіду. Варіативність тексту визначається як варіативністю вихідних понять, образів, емоцій, так і процесом переструктурування, який має місце в ході сприйняття тексту [84] .
При сприйнятті тексту реципієнт переходить від текстової синтагматики (сприймаються вербальні образи розташовуються в лінійній послідовності) до розумової парадигматике («предметні» образи групуються у свідомості залежно від виконуваних функцій і рис подібності). Тобто на мовному рівні вербальні образи об'єднуються в синтагми, а на розумовому рівні «предметні» образи об'єднуються в парадигми (система розумових образів, що об'єднує в систему слова , генеруючі дані «предметні образи»), встановлені реципієнтом зв'язку між парадигмами визначають сприйняття змісту тексту. Синтагма «Упевнені тата продовжували похід», що включає в себе чотири вербальних образи, генерує парадигму Становлення держави («зрадника-дядька повели на розстріл», «Гарненьку тітку потягли в підвал», «В товарні вагони завантажували народ»). Словесні парадигми вичленяються на основі не мовних закономірностей (закономірностей, притаманних системі вербальних образів), а розумових (закономірностей, притаманних системі предметних образів, що генеруються вербальними образами).
При переструктуруванні текст у свідомості реципієнта співвідноситься з дійсністю, тобто встановлюються зв'язки між вербальними образами (відображенням форми слова у свідомості людини) і «предметними» (образами явищ і ситуацій внетекстовой дійсності). Але зв'язки між вербальними образами в тексті і зв'язки між генерованими ними «предметними» образами можуть не збігатися [84]. Існує гіпотеза, згідно з якою великий «ступінь сполучення» однієї системи з іншою полегшує сприйняття текст. Ступінь розбіжності зазначених зв'язків і розглядається як глибина тексту. Наприклад, у реченні «Покинуте тіло вкусив Місяць» зв'язки між вербальними образами встановлюються на основі регулярної лексико-граматичної моделі. Але відповідні «предметні» не можуть бути безпосередньо пов'язані між собою, тому такий зв'язок суперечить життєвому досвіду реципієнта (Місяць не може кусати тіло). Вербальні образи синтагми генерують «предметні» образи Смерті, Безнадійності, які, вступаючи у зв'язку з іншими предметними образами, утворюють парадигму Становлення держави .
Таким чином, можна зробити висновок про те, що тексти з різнорідними парадигмами володіють великою глибиною в порівнянні з текстами з однорідними парадигмами. Закономірність взаємозв'язку характеристики складу парадигм і глибини тексту, встановлена​на прикладі цих двох творів, буде справедлива і для інших текстів.
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